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Лінгвістична географія XXI ст.: 
інтерактивні звукові карти
(на прикладі зміни  [е] > [а] в західнополіському говорі)

Oкреслено історію лінгвогеографічного методу в українській діа-
лектології, названо його ключові етапи, описано сучасні прийоми 
лінгвістичної географії. Проаналізовано особливості роботи мульти-
медійних карт, фонотек говіркових записів, таких як „Інтерактивна 
мапа Північного Підляшшя”, проєкт „Діалекти” та „Фонокарта 
західнополіського говору та суміжжя”. Окреслено нові можливості 
сучасного електронного картографування.
На прикладі інтерактивної карти проілюстровано специфіку зміни на-
голошеного [е] > [а] у володимирському ареалі Волинського Полісся. 
Продемонстровано можливості інтерактивної карти: розміщення ве-
ликих пластів ілюстративного матеріалу на одній сторінці, залучення 
бібліотеки React для додавання на карту авдіофайлів, можливість 
завантаження скартографованої звукової інформації та роботи з нею 
в додаткових програмах опрацювання звуків, зміна швидкості від-
творення запису для детальнішого вивчення досліджуваного явища.
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У розвитку української лінгвістичної географії виокремлюють два 
періоди. Її витоки сягають ще XIX ст., відколи з’явилася праця Костя 
Михальчука Нарѣчія, поднарѣчія и говоры Южной Россіи въ связи съ 
нарѣчіями Галичины, де вміщено першу класифікаційну карту україн-
ських говорів, для укладання якої використано експедиційні матеріали 
з 59 н. пп (Михальчук, 1872).

Основи лінгвогеографічного методу як способу окреслення меж діа-
лектних утворень закладено у працях Всеволода Ганцова, Петра Бузука, 
Івана

 
Зілинського, Івана Панькевича, Кароля Дейни. Ці вчені запровадили 

базові поняття методів лінгвістичної географії, зокрема П. Бузук запро-
понував термін ареал для зображення на картах поширення певних діа-
лектних елементів (Діалектологічний нарис Полтавщини (Бузук, 1929)), 
І. Панькевич на п’яти синтетичних картах визначив говіркові групи 
Закарпаття, використавши термін пасма ізоглос (Українські говори Під-
карпатської Русі і суміжних областей (Панькевич, 1958)).

Наступний етап – укладання карт, на яких відтворено окремі діалектні 
явища. Найвагомішим досягненням цього періоду стало створення три-
томного Атласу української мови (АУМ), у якому на 1 200 лінгвістичних 
картах продемонстровано говіркові особливості фонетичного, морфо-
логічного, лексичного, семантичного, синтаксичного й акцентуаційного 
рівнів із 2 459 населених пунктів. 

У цей період опубліковано низку регіональних атласів, автори яких 
прагнули й уточнити діалектне членування, і продемонструвати різно-
рівневі мовні особливості досліджуваного регіону (див. Лінгвістичний 
атлас українських народних говорів Закарпатської області України Йо-
сипа Дзендзелівського (ЛАУГЗ), Лінгвістичний атлас нижньої Прип’яті 
Тетяни Назарової (ЛАНП), Атлас українських говірок Північної Буковини 
Костянтина Германа (АГПБ) тощо).

Сучасні технічні можливості, а також зменшення кількості носіїв 
говіркового мовлення загострили потребу не лише бачити діалектний 
транскрибований текст, часто відтворений

 
суб’єктивно, а й мати мож-

ливість його чути. Розвиток технічних засобів і поява накопичувальних 
пристроїв спонукали дослідників до активної фіксації говіркового мов-
лення та дозволили зібрати великі фонотеки. При відділі діалектології 
Інституту української мови НАН України створено „Український діа-
лектний фонофонд”, який охоплює понад 1 300 магнітофонних записів 
автентичного діалектного мовлення з усього українського етномовного 
континууму (Кобиринка, 2018). 

Наступним етапом розвитку лінгвістичної географії стала поява елек-
тронних звукових карт, які дозволяють слухати та працювати із записами 
говіркового мовлення, нанесеними на карту за географічним принципом. 
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Перші такі карти, що репрезентують українські діалекти, опубліковано за 
кордоном, і фіксують вони західнополіські говірки. До прикладу, Інтер-
активна мапа північного Підляшшя, на яку за допомогою гіперпосилань 
прикріплено авдіозаписи мовлення діалектоносіїв із тридцяти населених 
пунктів тривалістю від п’ятнадцяти до дев’яноста секунд, що відкрива-
ються в окремому діалоговому вікні (IMPP). У грудні 2018 р. оприлюд-
нено інтерактивну звукову карту мультимедійного проєкту Діалекти з 
території Берестейщини, на яку нанесені мітки, що містять посилання 
на звукові файли максимальною тривалістю п’ять хвилин орієнтовно зі 
ста п’ятдесяти населених пунктів (МпД). У 2014 р. на базі Західнополісь-
кого ономастико-діалектологічного центру Волинського національного 
університету ім. Лесі Українки було створено мультимедійний проєкт 
Фонокарта західнополіського говору та суміжжя, розміщений на сайті 
Говіркове куфро (ГК). На карту нанесено авдіо- та відеозаписи тривалістю 
від двох до шістдесяти хвилин із двохсот населених пунктів Волинської, 
Рівненської та Львівської областей. 

IT-технології дозволили додавати звукові файли й до збірників діа-
лектних текстів, що допомагатимуть дослідникові детальніше вивчати 
говірку, особливо на фонетичному рівні. До збірника Григорія Аркушина 
Голоси з Волинського Полісся (Аркушин, 2012) додано диск з авдіозапи-
сами транскрибованих текстів; до записів, уміщених у колективному ви-
данні Скарби українських говорів: тексти про борщ (Хібеба & Лєснова, 
2019), теж додано авдіофайли розповідей респондентів. 

Нові можливості, що з’явилися за останні десятиліття, дозволили 
вдосконалити метод лінгвістичної географії та поєднати традиційні 
прийоми картографування з інтерактивними. Завдяки можливостям 
IT-технологій розпочато роботу над створенням електронного атласу 
фонетичної системи волинсько-поліських говірок – центральної частини 
західнополіського говору.

На прикладі скартографованої однієї особливості західнополіського 
говору продемонстровано переваги та можливості інтерактивної карти 
як джерела вивчення фонетичного рівня діалекту й з’ясування меж по-
ширення говіркових явищ. 

Одна з фонетичних особливостей частини західнополіських гові-
рок – зміна [е] > [а] в наголошеній позиції, яка локалізована у трьох 
територіально віддалених ареалах названої території – володимирському 
(говірки на південь від м. Володимир), любешівському (говірки на пів-
ніч від смт Любешів Камінь-Каширського р-ну), ратнівському (говірки 
сс. Велимче й Самари Ковельського р-ну). 

Карта охоплює територію південно-західної частини Волинського 
Полісся – володимирського ареалу – умовної назви говірок на 50–70 км 
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на південь від м. Володимира Волинської обл. На мапі скартографовано 
65 н. пп. із території Володимирського та Луцького р-нів Волинської обл., 
Червоноградського р-ну Львівської обл. та відтворено особливості реа-
лізації голосного переднього ряду середнього підняття [е], для якого у 
володимирських говірках у наголошеній позиції характерне зниження 
артикуляції до голосного заднього ряду низького підняття [а], напр.: 
змарз, вмар, за ͜ма́на ра́шта ‘рештаʼ, мала́н′кʼі, нама́ле, ша, вжа, в ͜ца́рквʼі, 
свʼача́ну ‘свяченуʼ, в͜ дан′, в:а́чура ‘увечеріʼ тощо.

Мапа розміщена на сайті Говіркове куфро, працювати з нею можна, 
розгорнувши закладку „Фонетична система говірок Волинського Полісся” 
(ГК). Запропонована карта створена за допомогою мови гіпертекстової 
розмітки HTML, каскадних таблиць стилів CSS і мови програмування 
JavaScript. Як і традиційна карта, інтерактивна містить зображення тери-
торії, легенду, крапки-мітки, що позначають скартографований матеріал. 
Наводячи курсор та натискаючи на необхідну мітку

, 
користувач бачить 

інформацію про населений пункт, що дозволяє не засмічувати зайвим 
„шумом” зображення самої карти та полегшує навігацію для користувача 
(див. рис. 1).

За допомогою залучення бібліотеки React до міток приєднано кілька-
секундні файли, вирізані із суцільного тексту розповідей респондентів, 
що демонструють звучання картографованого явища. Функція авдіобі-
бліотеки дозволяє кілька разів прослухати вмонтований звуковий файл, 

Рисунок 1
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що важливо для дослідника фонетичних явищ, та змінити гучність запису 
(див. рис. 2). У діалоговому вікні розміщено транскрибований текст з 
авдіозапису, що дозволяє аналізувати картографовану лексему в контексті 
функціювання. Показове слово виділено насиченим шрифтом. 

Рисунок 2

Зауважимо, у с. Яковичі Володимирського р-ну зміна [е] > [а] важко 
вловлювана на слух. Функціонал інтерактивного вікна дозволяє змінити 
швидкість відтворення запису, що дає можливість діалектологу само-

Рисунок 3
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стійно почути наявність або відсутність зміни [е] > [а] у пропонованій 
говірці (див. рис. 3). Окрім того, карта дозволяє завантажити авдіофайл 
та працювати з ним в інших програмах для дослідження звуків (Sound 
Forge, Speech Analyzer тощо).

У говірці с. Стара Лішня Володимирського р-ну восени 2021 р. в мов-
ленні мешканців села вже не вдалося зафіксувати слів, у яких відбито зміну 
[е] > [а], проте жителі наголошують, що батьки „говорили саме ваприк, 
парвий, царква”. Не зовсім зрозуміло, як саме відобразити цю зміну в атласі, 
щоб користувач бачив, що для цієї говірки явище стало архаїчним. Інтер-
активна карта ж дозволяє вмістити всю інформацію в одному вікні. Тому, 
коли ми наводимо курсор на мітку с. Стара Лішня, ми не чуємо звучання, 
проте бачимо, що коло зафарбовано червоним, що свідчить про належність 
говірки до ареалу поширення цього переходу. У контекстному вікні розмі-
щено інформацію про відсутність цієї зміни в сучасній говірці (див. рис. 4).

Рисунок 4

Зміна [е] > [а] мало фіксована в сучасних говірках володимирського 
ареалу. Власні записи, здійсненні впродовж 2013–2021 рр., повністю не 
відображали території поширення досліджуваного переходу. Саме тому, 
окрім 26 власних записів, для створення карти використано інформацію, 
узяту з 13 записів, уміщених на Фонокарті західнополіського говору та 
суміжжя; 2 тексти ‒ зі збірника Скарби українських говорів: тексти про 
борщ (Хібеба & Лєснова, 2019); 1 текст ‒ зі збірника Голоси з Волинського 
Полісся Г. Аркушина (Аркушин, 2012); вибрано діалектизми із 17 н. пп. 
зі статті Володимира Покальчука Надсарнський говір на Волині та його 
фонетичні особливості (Покальчук, 1956); із 6 н. пп. із праці Гаврила 
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Шила Південно-західні говори УРСР на північ від Дністра (Шило, 1957); 
із 8 н. пп. – із монографії Антона Залеського Вокалізм південно-західних 
говорів української мови (Залеський, 1973).

Традиційні лінгвістичні карти мають обмежені ресурси для того, щоб 
поєднати скартографовані особливості, зафіксовані в сучасних записах 
говіркового мовлення та у працях 1960-х рp. Саме тому за допомогою 
функційних можливостей мови програмування JavaScript ми створили 
інтерактивні віконця, які дозволяють користувачу, наводячи курсор на 
мітку населеного пункту, зрозуміти час фіксації діалектної особливості 
риси (див. рис. 5). 

Рисунок 5

Паперові атласи вимагають створення додаткової карти, якщо потріб-
но продемонструвати динаміку говірки. Інтерактивна ж мапа дозволяє 
на одній сторінці поєднати інформацію про різні часові межі фіксації 
діалектного матеріалу в одному населеному пункті. Напр., у сучасній 
говірці с. Хотячів Володимирського р-ну зміна [е] > [а] непродуктивна; 
у мові респондентки М. Костюк, 1941 р. н., не збережена. Слово царква 
інформантка промовила, щоб проілюструвати те, що зміна [е] > [а] була 
характерна для мови її батьків. Проте на матеріалі, зафіксованому у праці 
А. Залеського Вокалізм південно-західних говорів української мови, ви-
явлено низку

 
лексем із досліджуваною зміною: ба́риг, гуруба́ц′, па́риц′, 
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па́рстин′, па́рси, ва́рхн´а, ва́прик, гува́чка, швац′, крава́ц′, жива́мо, пу́с′л′а 
ма́не, ма́нше, вма́рла, з͜ ма́дом, та́рлиц′а, вирита́но, же́то руста́, цвʼіта́, 
стап, пруĭда́, гуда́жа, да́с′іт′, йак вʼіда́ц′а ту ĭ пʼі́вʼін′ ниса́ц′а, на́ц′кʼі, 
куна́вʼі, в͜ са́бе, на͜ за́мл′у, гра́бʼіном, бра́шут, ча́риз͜ гра́бл′у, стула́ц′, шча, 
нас ча́твʼіро, ча́лад′, вжа (Залеський, 1973, с. 83). Репрезентовані фік-
сації підтверджують, що говірка с. Хотячів раніше належала до ареалу 
поширення переходу. Дослідники, відповідно, можуть точніше визначити 
межі побутування зміни [е] > [а] в цьому регіоні.

Вивчення переходу [е] > [а] зумовило потребу звертати увагу й на 
частотність фіксацій явища в говірці, оскільки це дозволить визначити 
ядро та периферію поширення досліджуваного явища. Найзручніше 
робити такі висновки, коли весь матеріал відтворено на карті. Нанісши 
всю інформацію про фіксації зміни [е] > [а] в говірках володимирського 
ареалу з кожного населеного пункту на мапу, зрозуміли, що ядро зміни 
становлять говірки колишнього Локачинського р-ну (частина сучасного 
Володимирського р-ну) та смуга, що тягнеться в напрямку до м. Воло-
димира, оскільки в цьому регіоні частотність лексем із зафіксованим 
переходом [е] > [а] найвища. З географічної точки зору це територія, що із 
заходу обмежена р. Луга, яка бере початок у межах Горохівської височини 
у с. Колпитові колишнього Локачинського р-ну; зі сходу межу визначає 
р. Свинарка, що є притокою р. Луга; з півночі – р. Свинорийка, ще одна 
притока р. Луга. Північна межа охоплює лівобережжя згаданої річки до 
її впадіння у р. Західний Буг на кордоні з Республікою Польщею. У го-
вірках на північ і південь від окресленої території інтенсивність фіксацій 
спадає, це теж зручно відстежити за допомогою карти.

Можливість в інтерактивному вікні вміщувати об’ємний пласт інфор-
мації дала змогу продемонструвати відмінність і в кількісному показникові 
фіксацій у наголошеній та ненаголошеній позиціях. Для того, щоб з’ясувати 
пропорцію та проаналізувати статистику, дослідникові достатньо натисну-
ти на мітку, що зафарбована червоним та має насичений контур зеленого 
кольору (див. рис. 6). Фіксацій зміни [е] > [а] в ненаголошеному складі в 
говірках володимирського ареалу помітно менше, порівняно з наголошеною 
позицію. Як бачимо з позначок та інтерактивних вікон, перехід у ненаголо-
шеній позиції типовий здебільшого для ядра говірок, зрідка зафіксовано 
його на периферії (у говірках, де відсутня зміна в наголошеній позиції). 

Отже, інтерактивна карта як спосіб опрацювання діалектної інформа-
ції – ефективний та потрібний інструмент, що надає лінгвістам широкі 
можливості для ґрунтовного аналізу українських говірок. Інтерактивні 
карти полегшують роботу дослідника, про що свідчить одна сторінка 
атласу, на якій нам удалося, застосовуючи новий лінгвогеографічний 
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функціонал, систематизувати і структурувати зібрану із 7 джерел інформа-
цію про зміну [е] > [а] в південно-західній частині Волинського Полісся. 
Сучасні карти створюють нові можливості для науковців – працювати із 
звуковими особливостями діалектизмів безпосередньо на сторінці карти, 
залучати скартографований матеріал до програм вивчення звуків тощо.
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Linguistic Geography of the 21st Century: Interactive Sound 
Maps (on the Example of the Сhange  [е] > [а] in West Polissіa Dialect)

The research briefl y outlines the history of the linguistic-geographical method 
in Ukrainian dialectology, identifi es its key stages, and describes contemporary 
techniques in linguistic geography. It analyzes the features of multimedia maps, 
phonetic dialectal recordings, such as „The Interactive Map of North Podlachia”, 
the project named „The Dialects” and „The Phonocard of the West Polissіa Dialect 
and Borderlands”. The study also highlights the new possibilities of modern elec-
tronic cartography. The specifi cs of the change in the accented of [e] > [a] in the 
Volodymyr area of Volyn Polissia are illustrated on the example of the interactive 
map. The capabilities of interactive maps are demonstrated, including the ability 
to place extensive layers of illustrative material on a single page, incorporate the 
React library to add audio fi les to the map, allow the downloading of sound data 
for further processing in sound editing programs, and adjust playback speed for a 
more detailed examination of the linguistic phenomenon.

Keywords: linguistic geography, interactive phonetic map, phonetic system, West 
Polissіa dialect, [e] > [a] change.




